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РЕГЛАМЕНТ (ЄС) № 222/2009 ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ І РАДИ
від 11 березня 2009 року

що вносить поправки до Регламенту (ЄС) № 638/2004 про статистику Співтовариства в частині торгівлі товарами між країнами-членами ЄЕС
	ЄВРОПЕЙСЬКИЙ ПАРЛАМЕНТ І РАДА ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ,

Керуючись Договором про заснування Європейського Співтовариства і зокрема його Статтею 285 (1),

Керуючись пропозицією Комісії,

Діючи відповідно до процедури, викладеної у Статті 251 Договору(1),
Беручи до уваги те, що:
	(6)

(7)

(8)

(9)

(10)


	кціонують у контексті глобалізації, без покладання нових статистичних вимог на компанії, що звітують. Зв’язок між бізнесом і статистикою торгівлі має встановлюватися шляхом злиття інформації з реєстру операторів всередині Співтовариства з інформацією, яку вимагає Регламент (ЄС) 
№ 177/2008 Європейського Парламенту і Ради від 20 лютого 2008 р., що встановлює загальну структуру реєстрів підприємств для статистичних цілей(3).

Виконавчі повноваження для зниження мінімального охоплення торгівлі повинні бути покладені на Комісію. Такі виконавчі повноваження повинні забезпечити гнучкість для можливих майбутніх змін, заснованих на регулярній оцінці порогів у тісній співпраці з національними органами, щоб знайти оптимальне співвідношення між статистичним навантаженням і точністю даних.

Зниження мінімального охоплення торгівлі вимагає заходів, щоб компенсувати менш повний збір даних і, отже, негативний вплив на якість, особливо точність даних. Повноваження мають бути покладені на Комісію, щоб зробити жорсткішими домовленості країн-членів щодо якості і, зокрема, визначити критерії для оцінки даних торгівлі, зібраних не через Інтрастат.

Регламент (ЄC) № 638/2004 передбачає вжиття деяких заходів згідно з Рішенням Ради 1999/468/EC від 28 червня 1999 року, що визначає процедури здійснення повноважень, покладених на Комісію(4).

До Рішення 1999/468/EC були внесені поправки Рішенням 2006/512/EC (5), яке вводило нормативну процедуру з ретельним розглядом прийняття заходів загального характеру і призначену для зміни несуттєвих елементів основного інструменту, прийнятих згідно з процедурою, вказаною у Статті 251 Договору, зокрема, шляхом видалення деяких з цих елементів або доповнення інструменту новими несуттєвими елементами.

Відповідно до заяви Європейського Парламенту, Ради та Комісії(6) щодо рішення 2006/512/ЄC, для застосування нормативної процедури з ретельним розглядом до інструментів, прийнятих згідно з процедурою, вказаною у Статті 251 Договору, яка вже набрала чинності, ці інструменти повинні бути скориговані відповідно до застосовуваних процедур.

	(1) 
	 У Регламенті (ЄС) №638/2004 Європейського Парламенту і Ради(2) викладаються основні положення зі статистики Співтовариства стосовно торгівлі товарами між країнами-членами.
	
	

	(2)
	У рамках Повідомлення Комісії від 14 листопада 2006 року про зменшення звітного навантаження, спрощення та встановлення пріоритетів у галузі статистики Співтовариства, система Інтрастат для збору статистичних даних Співтовариства, пов’язаних з торгівлею товарами між країнами-членами, була визначена як область, де спрощення є можливим і бажаним.
	
	

	(3)
	Невідкладним заходом для зменшення статистичного навантаження може бути зниження рівня охоплення даних, зібраних через Інтрастат. Це можна зробити шляхом підвищення порогу, нижче якого учасники звільняються від надання інформації Інтрастату. Як наслідок, частка статистики на основі оцінок, зроблених національними органами, буде зростати.
	
	

	(4)

(5)


	Для забезпечення довгострокової ефективності, потрібно розглянути інші кроки подальшого зменшення статистичного навантаження, зберігаючи при цьому статистику, що відповідає показникам якості та чинним стандартам. Такі кроки можуть включати подальше зниження обов’язкових мінімальних рівнів охоплення загального відправлення і прибуття, а також можливе майбутнє запровадження єдиної системи потоків. Для цих цілей вартість, життєздатність та вплив на якість таких кроків мають бути далі вивчені Комісією.

Країни-члени повинні надавати Комісії (Євростату) річні зведені дані з торгівлі, розбиті за характеристиками підприємств. Користувачі, отже, забезпечуватимуться новою статистичною інформацією з відповідних економічних питань, і стане можливим новий тип аналізу, наприклад аналіз того, як європейські підприємства фун-
	
	



	(1) Висновок Європейського Парламенту від 21 жовтня 2008 р. (ще не опубліковано в Офіційному журналі) і Рішення Ради від 19 лютого 2009 року.
	(3) ОЖ L 61, 05.03.2008 р., с. 6.

	
	(4) ОЖ L 184, 17.07.1999 р., с. 23.

	
	(5) ОЖ L 200, 22.07.2006 р., с. 11

	(2) ОЖ L 102, 07.04.2004 р., с. 1.
	(6) ОЖ C 255, 21.10.2006 р., с. 1.


	(11)
	Зокрема, Комісія повинна мати повноваження приймати різні або спеціальні правила, що застосовуються до конкретних товарів або їх переміщень; адаптувати базовий період, щоб взяти до уваги зв’язок з податком на додану вартість та митними зобов’язаннями; визначати структуру інформації, яка має збиратися національними органами, зокрема, задіяні коди; адаптувати мінімальне охоплення Інтрастат до технічних та економічних розробок; визначати умови, за яких країни-члени можуть спростити надання інформації для невеликих окремих операцій; визначати зведені дані, які повинні бути передані, і критерії, яким результати оцінок повинні відповідати; приймати виконавчі положення для укладання статистики, пов’язуючи дані про характеристики підприємств, записані відповідно до Регламенту (ЄC) № 177/2008, зі статистикою щодо відправлення і прибуття товарів; і здійснювати будь-які інші кроки, необхідні для забезпечення якості даних. Оскільки ці заходи носять загальний характер і призначені для зміни несуттєвих елементів Регламенту (ЄС) № 638/2004, зокрема, шляхом доповнення його новими несуттєвими елементами, вони повинні бути прийняті відповідно до нормативної процедури з ретельним розглядом, передбаченої в Статті 5а Рішення 1999/468/ЄC.
	 (б)

	льну систему податку на додану вартість (*), в країні-члені відправлення, яка:

(i) уклала договір, за винятком транспортних договорів, що призводить до відправлення товарів, або, у випадку відсутності такої можливості;

(ii)відправляє чи надає товари для відправлення, або, у випадку відсутності такої можливості;
(iii) володіє товарами, які є предметом відправлення;
або її податковий представник відповідно до Статті 204 Директиви 2006/112/ЄC; і 

оподатковувана особа, як визначено в Розділі III Директиви Ради 2006/112/ЄC в країні-члені прибуття, яка:
(i) уклала договір, за винятком транспортних договорів, що призводить до поставки товарів, або, у випадку відсутності такої можливості;
(ii) приймає поставку чи забезпечує поставку товарів або, у випадку відсутності такої можливості;
(iii) володіє товарами, які є предметом поставки;

або її податковий представник відповідно до Статті 204 Директиви 2006/112/ЄC.»;

(*) OЖ L 347, 11.12.2006 р., с. 1.
У Статті 8(2) пункт (a) замінюється на такий:

«(a)   принаймні раз на місяць, зі списками опо-
датковуваних осіб,  які заявили, що протягом періоду, що розглядається, вони поставляли товари в інші країни-члени або придбали товари з інших країн-членів. Списки повинні відбивати сукупні вартості товарів, задекларованих кожною оподатковуваного особою для податкових цілей;

Текст Статті 9(1) замінюється на такий:

(a)   пункт (a) першого підпараграфу змінюється на такий:

«a)  індивідуальний ідентифікаційний но- 

мер, присвоєний стороні, відповідальній за надання інформації відповідно до Статті 214 Директиви 2006/112/ЄC;»
(b)   другий підпараграф змінюється на такий:



	(12) 
	Отже до Регламенту (ЄC) № 638/2004 повинні бути внесені відповідні поправки.
	
	

	ПРИЙНЯЛА ЦЕЙ РЕГЛАМЕНТ:


	
	

	Стаття 1

До Регламенту (ЄC) № 638/2004 вносяться такі поправки:
1.   У Статті 3 параграф 4 змінюється на такий:

«4.  Комісія може приймати різні або спеціальні правила, що застосовуються до конкретних товарів або їх переміщень. Ці заходи, призначені змінити несуттєві елементи цього Регламенту, зокрема, шляхом його доповнення, повинні бути прийняті відповідно до нормативної процедури з ретельним розглядом, вказаної у Статті 14 (3)..»; 
	4.

	

	2.   У Статті 6 параграф 2 змінюється на такий:

«2. Базовий період може бути адаптований Комісією, щоб взяти до уваги зв’язок з податком на додану вартість (ПДВ) та митними зобов’язаннями. Ці заходи, призначені змінити несуттєві елементи цього Регламенту, зокрема, шляхом його доповнення, повинні бути прийняті відповідно до нормативної процедури з ретельним розглядом, вказаної у Статті 14 (3)»;

3.   У Статті 7 параграф 1 повинен бути замінений 

на такий:
«1. Сторонами, відповідальними за надання інформації для системи Інтрастат, повинні бути:

(a)   особа, зобов’язана сплачувати податки, як визначено в Розділі III Директиви Ради 2006/112/ЄC від 28 листопада 2006 р. про спі-

	5.


	


	
	«Визначення статистичних даних, вказаних у пунктах від (д) до (з), наведені у Додатку. При необхідності Комісія має визначити механізм для збору цієї інформації, зокрема, задіяні коди. Ці заходи, розроблені для зміни несуттєвих елементів цього Регламенту, зокрема, шляхом його доповнення, повинні бути прийняті відповідно до нормативної процедури з ретельним розглядом, вказаної у Статті 14(3).»;
	8.


	 тати, які дають можливість ідентифікувати згаданого постачальника (ів) повинні бути поширені або бути змінені таким чином, щоб їх поширення не суперечило принципу статистичній конфіденційності.»
Текст Статті 12 замінюється на такий:

(a)  у підпараграфі 1 пункт (a) замінюється на такий:

«(a) 40 календарних днів після закінчення звітного місяця для зведених даних, які має визначити Комісія. Ці заходи, розроблені для зміни несуттєвих елементів цього Регламенту, зокрема, шляхом його доповнення, повинні бути прийняті відповідно до нормативної процедури з ретельним розглядом, вказаної у Статті 14(3).»
(b)  у параграфі 2  повинні бути додані такі положення:

«Результати оцінок повинні відповідати критеріям, визначеним Комісією. Ці заходи, розроблені для зміни несуттєвих елементів цього Регламенту, зокрема, шляхом його доповнення, повинні бути прийняті відповідно до нормативної процедури з ретельним розглядом, вказаної у Статті 14(3).»
(c)   додається такий параграф:

«4. Країни-члени ЄЕС повинні передавати Комісії (Євростату) щорічні статистичні дані про характеристики торгівлі підприємств, тобто економічна діяльність здійснюється підприємством відповідно до розділу або двозначного рівня загальної статистичної класифікації видів економічної діяльності у Європейському Співтоваристві (NACE) , як встановлено в Регламенті (ЄC) № 1893/2006 Європейського Парламенту і Ради (*), а клас розміру вимірюється чисельністю працівників.»
Ці статистичні дані укладаються шляхом об’єднання даних про характеристики підприємств, записаних відповідно до Регламенту (ЄС) № 177/2008 Європейського Парламенту і Ради від 20 лютого 2008 року, що встановлює загальну структуру реєстрів підприємств в статистичних цілях (**) зі статистикою, згаданою в Статті 3 цього Регламенту.

Виконавчі положення для укладання цієї статистики повинна визначати Комісія. Ці заходи, розроблені для зміни несуттєвих елементів (L 87/162 EN Офіційний журнал Європейського Союзу 31.03.2009) цього

2.   Країни-члени ЄЕС надають до Комісії (Євростату) річний звіт про якість переданих статистичних даних.

3. При застосуванні критеріїв якості, наведених у параграфі 1, статистичної інформації, яка охоплюється цим Регламентом, Механізми та структура звітів з якості повинні бути визначені відповідно до нормативної процедури, зазначеної в Статті 14 (2).
Комісія (Євростат) повинна оцінити якість переданої статистики.

4.   Комісія повинна визначити будь-які заходи, необхідні для забезпечення якості переданих статистичних даних, відповідно до критеріїв якості. Ці заходи, спрямовані на зміну несуттєвих елементів цього Регламенту, зокрема, шляхом його доповнення, повинні бути прийняті відповідно до нормативної процедури з ретельним розглядом, вказаної у Статті 14(3).»;

(10)   у Статті 14 параграф 3 замінюється на такий:
«3. Там, де зроблено посилання на цей параграф, застосовуються Стаття 5а від (1) до (4) та Стаття 7 Рішення 1999/468/ЄC, керуючись положеннями його Статті 8).
(11)  у розділі 3 Додатку пункт (a) замінюється на такий:
«(a) оподатковувана сума, яка є значенням, що має бути визначеним для цілей оподаткування відповідно до Директиви 2006/112/ЄC;»
Стаття 2

Цей Регламент набирає чинності на 20-й день після його опублікування в Офіційному Журналі Європейського Союзу.
Він застосовуватиметься, починаючи з 1 січня 2009 року.

	 6.   Текст Статті 10 замінюється на такий:

(a)  параграф 3 замінюється на такий:

«3. Пороги, нижче яких сторони звільняються від надання будь-якої інформації до Інтрастату, повинні бути встановлені на рівні, який гарантує, охоплення вартості принаймні 97% від загального обсягу відправлень і, щонайменше, 95% від загального обсягу прибуттів відповідних оподатковуваних осіб країн-членів.

Комісія повинна адаптувати ці рівні охоплення Інтрастату до технічних та економічних розробок, коли є можливість зменшити їх, зберігаючи статистику, що відповідає показникам якості та чинним стандартам. Ці заходи, розроблені для зміни несуттєвих елементів цього Регламенту, повинні бути прийняті відповідно до нормативної процедури з ретельним розглядом, вказаної у Статті 14(3).»
(b)  у параграфі 4 другий підпараграф замінюється на такий:
«Комісія повинна зазначити умови для визначення цих порогів. Ці заходи, спрямовані на зміну несуттєвих елементів цього Регламенту, зокрема, шляхом його доповнення, повинні бути прийняті відповідно до нормативної процедури з ретельним розглядом, вказаної у Статті 14(3).»
(c)  текст параграфу 5 замінюється на такий:

«5. Країни-члени можуть за певних умов, які відповідають вимогам якості, спростити інформацію, котру потрібно представити для невеликих окремих операцій. Умови мають бути визначені Комісією. Ці заходи, розроблені для зміни несуттєвих елементів цього Регламенту, зокрема, шляхом його доповнення, повинні бути прийняті відповідно до нормативної процедури з ретельним розглядом, вказаної у Статті 14(3).»
7.  Текст Статті 11 замінюється на такий:

«Стаття 11

Статистична конфіденційність
Тільки у випадку, коли сторона чи сторони, які надали інформацію, бажають цього, національні органи повинні вирішити,  чи статистичні резуль-
	
	

	
	
	

	
	
	

	Регламенту, зокрема, шляхом його доповнення, повинні бути прийняті відповідно до нормативної процедури з ретельним розглядом, вказаної у Статті 14(3).

(*) OЖ L 393, 30.12.2006 р., с. 1.

(**) OЖ L 61, 05.03.2008 р., с. 6.;
   (9)   Текст Статті 13 замінюється на такий:

«Стаття 13

Якість

1,   З метою тлумачення цього Регламенту застосовуються такі критерії якості статистичних даних, що передаються:

(a)  «релевантність», яка вказує на ступінь, в якій статистика задовольняє поточні і потенційні потреби користувачів;

(b)  «точність», яка вказує на близькість оцінок до невідомих істинних значень;

(c)  «своєчасність», яка вказує на період часу між наявністю інформації та описуваних нею подією чи явищем;

(d)  «пунктуальність», яка вказує на затримку між датою публікації даних і цільовою датою (дата, до якої дані мали бути доставлені);

(e) «доступність» і «зрозумілість», що вказують на умови і засоби, за допомогою яких користувачі можуть одержувати, використовувати та інтерпретувати дані;

(f)  «зіставність», яка вказує на вимірювання впливу відмінностей у застосовуваних статистичних поняттях, інструментах і процедурах вимірювання, коли статистичні дані порівнюються між географічними районами, галузевими доменами або у часі;

(g)  «узгодженість», яка вказує на придатність даних для надійного об’єднання різними способами і для різних використань.
	
	

	
	
	


Цей Регламент має обов’язкову силу та пряму дію в кожній країні-члені Співтовариства. 
Вчинено в Брюсселі 4 лютого 2010 рокЦей Регламент має обов’язкову силу та пряму дію в кожній державі-члені Співтовариства.

Вчинено в Страсбурзі, 12 січня 2005 року.

Від імені Європейського Парламенту


Від імені Радиl

Цей Регламент має обов’язкову силу та пряму дію в кожній країні-члені Співтовариства. Цей Регламент має обов’язкову силу та пряму дію в кожній країні-члені Співтовариства.
Президент




Президент

Цей Регламент має обов’язкову силу та пряму дію в кожній країні-члені Співтовариства.
Вчинено у Страсбурзі, 11 травня 2009 року. 
Від імені Європейського Парламенту

Від імені Ради

Президент 
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